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			Marilú Espinoza Córdova


		
			
Marilú Espinoza Córdova es profesora de idiomas (italiano, francés, portugués, inglés y español) y periodista. Se ha desempeñado hasta hoy como docente en colegios y centros de enseñanza a nivel superior. Es licenciada en Comunicación Social por la Universidad Nacional Mayor de San Marcos. Sus estudios de idiomas extranjeros los realizó en el Instituto Italiano de Cultura, en la Alianza Francesa, en la Asociación Cultural Peruano Británica, en el Instituto Cultural Peruano Norteamericano y en la UNMSM. Estudió también el Diploma de Enseñanza de Francés como Lengua Extranjera en la Pontificia Universidad Católica del Perú  y la especialidad de Lengua y Literatura en la Universidad Nacional Federico Villarreal. Sus contactos con personas hablantes de los idiomas antes mencionados enriquecieron su aprendizaje de lenguas foráneas. Los manuales de idiomas que escribe son producto de toda la experiencia vivida en el aprendizaje y enseñanza de lenguas extranjeras.

		

	
		
			En memoria de mi madre Olinda y mi padre Ascencio.
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			INSTRUCCIONES GENERALES PARA EL USO DE ESTE MANUAL

			El manual de Inglés 1 está diseñado para un público principiante y de nivel elemental  en el aprendizaje del idioma inglés. Los contenidos del manual proporcionan las bases para iniciar una comunicación en esta lengua: frases y expresiones, estructuras gramaticales básicas y abundante vocabulario lo cual asegura las primeras producciones orales y escritas. Cada lección está conformada por un tema determinado con vocabulario y estructuras gramaticales que giran en torno a ese tema y/o los contenidos del  presente manual. En lo referente a la gramática y a la práctica de las palabras y estructuras, ellas se ponen en práctica a través de los ejercicios y actividades propuestas. Además, el estudiante verifica sus logros consultando el respectivo solucionario de las lecciones (Answer key). Por otra parte, la estructuración de los temas permite que uno pueda elegir practicar lo que más le agrade primero o lo que requiera su aprendizaje: pronunciación, gramática, vocabulario, producción oral y escrita.

		

	
		
			
			ALGUNAS SUGERENCIAS


			Para el aprendizaje de un idioma hay ciertas sugerencias que me permitiría hacer:
 

			
					Escuchar y repetir cuantas veces sea necesario cada una de las palabras contenidas en el curso. 

					Leer, estudiar y memorizar las reglas gramaticales presentadas.

					Resolver los ejercicios dados como tarea y comparar las respuestas con las claves dadas para corregir los errores.

					Cuando hayan demasiadas respuestas incorrectas, repase y vuelva a hacer los ejercicios.

					Si le es posible, estudiar con otra persona, hágalo, así podrá comparar, discutir y practicar los ejercicios.

					Estudiar y memorizar la lista de palabras, frases y expresiones de cada lección.

					Distribuya adecuadamente el tiempo de estudio, con el fin de que haya una frecuencia y regularidad.

					No trate de estudiar todo el manual de una sola vez.

					No deje pasar mucho tiempo entre una y otra lección.

					En sus tiempos libres, estudie o recuerde lo estudiado sea escuchando canciones en inglés, viendo televisión o videos en internet (en inglés). 

			

		

	
		
			
			THE UNITED KINGDOM

			(El Reino Unido)
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			THE UNITED STATES OF AMERICA (USA)

			(Los Estados Unidos de América)

			[image: 1.tif]


			
				
				
					
							
							The fifty states (Los cincuenta estados):

						
					

					
							
							Alabama (AL)

						
							
							Montana (MT) 

						
					

					
							
							Alaska (AK)

						
							
							Nebraska (NE) 

						
					

					
							
							Arizona (AZ)

						
							
							Nevada (NV) 

						
					

					
							
							Arkansas (AR)

						
							
							New Hampshire (NH) 

						
					

					
							
							California (CA)

						
							
							New Jersey (NJ) 

						
					

					
							
							Colorado (CO)

						
							
							New Mexico (NM) 

						
					

					
							
							Connecticut (CT)

						
							
							New York (NY) 

						
					

					
							
							Delaware (DE)

						
							
							North Carolina (NC) 

						
					

					
							
							Florida (FL)

						
							
							North Dakota (ND) 

						
					

					
							
							Georgia (GA)

						
							
							Ohio (OH) 

						
					

					
							
							Hawaii (HI)

						
							
							Oklahoma (OK) 

						
					

					
							
							Idaho (ID)

						
							
							Oregon (OR) 

						
					

					
							
							Illinois (IL)

						
							
							Pennsylvania (PA) 

						
					

					
							
							Indiana (IN) 

						
							
							Rhode Island (RI) 

						
					

					
							
							Iowa (IA)

						
							
							South Carolina (SC) 

						
					

					
							
							Kansas (KS)

						
							
							South Dakota (SD) 

						
					

					
							
							Kentucky (KY)

						
							
							Tennessee (TN) 

						
					

					
							
							Louisiana (LA)

						
							
							Texas (TX) 

						
					

					
							
							Maine (ME)

						
							
							Utah (UT) 

						
					

					
							
							Maryland (MD)

						
							
							Vermont (VT) 

						
					

					
							
							Massachusetts (MA) 

						
							
							Virginia (VA) 

						
					

					
							
							Michigan (MI) 

						
							
							Washington (WA) 

						
					

					
							
							Minnesota (MN) 

						
							
							West Virginia (WV) 

						
					

					
							
							Mississippi (MS) 

						
							
							Wisconsin (WI) 

						
					

					
							
							Missouri (MO) 

						
							
							Wyoming (WY) 

						
					

				
			


			
				
					
							
							U.S. Territories & Outlying Areas

							(Territorios & zonas periféricas)

						
					

					
							
							American Samoa

						
							
							Puerto Rico

						
					

					
							
							Guam

						
							
							U.S. Virgin Islands

						
					

					
							
							Northern Mariana Islands
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President: Barack H. Obama (2009)
							
							
(Presidente: Barack Obama (2009)


		

			
					
Land area: 3,539,225 sq mi (9,166,601 sq km); total area: 3,718,691 sq mi (9,631,420 sq km)
							
							
(Superficie: 9, 166, 601 km² ; área total: 9, 631,420 km²)


		

			
					
Population (2009 est.):  307,212,123 (growth rate: 0.9%); birth rate: 13.8/1000; infant mortality rate: 6.2/1000; life expectancy: 78.1
							
							
(Población (2009): 307, 212, 123 ( tasa de crecimiento: 0.9%); tasa de natalidad: 13.8 /1000; tasa de mortalidad infantil: 6.2/1000; expectativa de vida: 78.1) 


		

			
					
Capital (2003 est.): Washington, DC, 570,898


					
Largest cities (2003 est.): New York, 18,498,000 (metro area), 8,085,742 (city proper); Los Angeles, 12,146,000 (metro area), 3,819,951 (city proper); Chicago, 8,711,000 (metro area), 2,869,121 (city proper); Houston, 2,009,960; Philadelphia, 1,479,339; Phoenix, 1,388,416; San Diego, 1,226,753; San Antonio, 1,214,725; Dallas, 1,208,318; Detroit, 911,402


					
Monetary unit:  dollar


					
Unidad monetaria:  dólar Americano


			

			▲ Questions:


			
					
					Who’s the President of the USA? (¿Quién es el presidente de los Estados Unidos?)

				

					
					What’s the land area of the USA? (¿Cuál es la superficie de los Estados Unidos?)

				

					
					What’s the population of the USA? (¿Cuál es la población de los Estados Unidos?)

				

					
					What’s the name of the capital city? (¿Cuál es el nombre de la capital?)

					http://www.infoplease.com/ipa/A0108121.html

				

			


			
			BRITISH OR AMERICAN ENGLISH?

			(Inglés Británico o Americano)

			There are many differences between British and American English. Generally, it doesn’t matter which variety of English you speak or write, and most native English speakers will understand you – whichever type of English you use.


			
			(Hay muchas diferencias entre el inglés británico y el inglés americano. Por lo general, no importa qué variedad de inglés Ud. Habla y escribe, y la mayoría de los hablantes nativos del idioma inglés lo entenderán cualquiera sea la variedad de inglés que Ud. hable.)


			
			Here are some of the biggest differences between British and American English (He aquí algunas de las diferencias entre el inglés británico y el inglés americano)


			▲ Vocabulary (Vocabulario)


			Some common vocabulary differences are:

			
			
					pavement (GB) sidewalk (US) (Vereda)


					lift (GB) –  elevator (US) (ascensor)


					lorry (GB) – truck (US) (camion)


					rubbish (GB) – garbage / trash (US) (basura)


					holiday (GB) – vacation (US) (vacaciones)


					return ticket (GB) – round trip (US) (billete de ida y vuelta)


			


			▲ Grammar (Grámatica)


			Por ejemplo, para decir = “el fin de semana” existen 2 formas:

			“at the weekend” (GB) but “on the weekend” (US) (el fin de semana)

			
			
				(GB) Great Britain : British English / (US) United States : American English.

			


			▲ Punctuation (Puntuación)


			In British English, the final comma before “and” (in a list) is omitted, but not in American English.

			
					She bought cereal, coffee, sugar and tea. (GB)

					She bought cereal, coffee, sugar, and tea. (US)
			



			En el inglés británico, la coma final antes de la conjunción “y” (en una lista ) es omitida; sin embargo, no es así en el inglés americano. Por ejemplo:




			
			
					Ella compró cereales, café, azúcar y té. (GB)

					Ella compró cereales, café, azúcar, y té.(US )

			


			▲ Spelling (Escritura)


			A) –OR and -OUR

			
				British English use -our in adjectives,whereas American English uses -or:

				For example: colour (GB) and color (US); neighbour (GB) and neighbor (US)

				[El ingles británico usa –our con los adjetivos, mientras que el inglés americano usa –or

				Por ejemplo: “colour”(GB) y “color” (US); “neighbour” (GB) y “neighbor” (US)]

			

				
			B) –ER and –RE

			
			
				Nouns ending in –re in British English finish in –er in American English.

				For example: centre (GB) and center (US)


				
				(Los nombres terminados en –re en ingles británico, terminan en –er en inglés americano).

Por ejemplo: “centre” (GB) y “center” (US)]

			

			
			C) –ICE and –ISE


				
				Some words have –ice ending for the noun and –ise ending for the verb in British English.Example:

				Practice (noun) and to practice (verb). In American English noun and verb are spelled practice.

				(Algunas palabras en inglés británico  tienen la terminación –ice para el sustantivo o nombre e –ise como terminación para el verbo. En inglés americano sustantivo y verbo se escriben así: “practice”)




			D) –l and –ll

			
				
In British English, when a word ends in a single consonant, this consonant is doubled when we add a suffix beginning with a vowel. Example: traveller; levelled. In American English the “l” is not doubled. Example: traveler, leveled.

				(En ingles británico cuando una palabra termina en una consonante, esta consonante se duplica cuando agregamos un sufijo que empieza con una vocal. Así se tiene en el primer ejemplo la palabra”traveller” de “travel” (verbo:viajar; sustantivo: viaje) y el sufijo  –er. Aplicada la regla del inglés británico tenemos: “traveller” que  significa “viajero”. En el segundo ejemplo, “levelled”, la palabra es “level” (sustantivo: nivel; verbo: aplanar; destruir), el sufijo es –ed. La palabra resultante es “levelled”que significa: destruido/destruyó. En inglés americano  el significado es el mismo, pero en  la escritura de las palabras no se dobla la consonante “l”. Así se tienen los ejemplos mencionados:traveler, leveled.




			E) Other words


				
				British and American English have different spellings for certain words. For exemple:

				Cheque (GB) – check (US) ; programme (GB) – program (US) 

				(El ingles británico y el americano tienen diferentes escrituras para ciertas palabras).

				Por ejemplo: cheque (GB) – check (US) = cheque

				Programme (GB) – program (US)= (emisión de radio o televisión)




			Dates (Fechas)

			In British English we write: the day, the month and the year.In American English we write: the month, the day and the year

			26 th of March / March the 26th (1983)


			
			Today’s date is (Monday) the 26th of March / March the 26th (1983)


			
				
					[image: campana]

					
							En inglés britanico escribimos: el día, el mes y el año.

							En inglés americano escribimos: el mes, el día y el año.

					

				

			
			

		
			Así tenemos:

			
				
				
					
							
							
									(Monday) the 26th of March (1983)

							(lunes) 26 de marzo (de 1983)




						
							
							British English

						
					

					
							
							
									March the 26th (1983)

							[marzo 26 (de 1983)]




						
							
							American English

						
					

				
			

			

			Finally, I have to say that a good dictionary can give you the American or British equivalent (Finalmente, tengo que decir que un buen diccionario puede darle las palabras equivalentes.)

		

		


		
				Lesson 1

				GREETINGS AND FAREWELLS

				(Saludos y despedidas)

		

		
			[image: sectores]


			
I LISTEN AND REPEAT (Escuche y repita) 



			
			1.1 Formal greetings and farewells (Saludos y despedidas formales)


			
Dialog 1:

			
				
					
							
							A

						
							
							Good morning Mr. Hall.

							(Buenos días Señor Hall)

						
					

					
							
							B

						
							
							Good morning, Mrs. White. How are you?

							(Buenos días, Señora White.¿Cómo está?)

						
					

					
							
							A

						
							
							I’m fine, thank you. And you? 

							(Estoy bien, gracias. ¿Y Ud.?)

						
					

					
							
							B

						
							
							Very well, thank you.

							(Muy bien, gracias.)

						
					

					
							
							A

						
							
							Good bye Mr. Hall.

							(Hasta luego Señor Hall.)

						
					

					
							
							B

						
							
							See you soon Mrs. White.

							(Hasta pronto Señora White.)

						
					

				
			


			
Dialog 2:

			
				
					
							
							A

						
							
							Good afternoon Miss Kate.

							(Buenas tardes Señorita Kate.)

						
					

					
							
							B

						
							
							Good afternoon Mrs. White. How are you?

							(Buenas tardes Señora White. ¿Cómo está Ud?)

						
					

					
							
							A

						
							
							Very well, thank you. How are you?

							(Muy bien, gracias. ¿Y Ud, cómo está?)

						
					

					
							
							B

						
							
							Fine, thanks. It’s a pleasure to meet you again Mrs. White.

							(Bien, gracias. Es un placer volverla a ver Señora White)

						
					

					
							
							A

						
							
							Oh, how have you been..?

							(Oh, ¿cómo ha estado…?)

						
					

				
			


			
Dialog 3:

			
				
					
							
							A

						
							
							Good evening Mr. Hall. 

							(Buenas noches Señor Hall.)

						
					

					
							
							B

						
							
							Good evening Miss Carter. How are you?

							(Buenas noches Señorita Carter. ¿Cómo está Ud.?) 

						
					

					
							
							A

						
							
							I’ m fine, thank you very much. And you?

							(Estoy bien, muchas gracias. ¿Y Ud. ?)

						
					

					
							
							B

						
							
							Well, thank you. Good night Miss Carter.

							(Bien, gracias. Buenas noches Señorita Carter.)

						
					

					
							
							A

						
							
							See you tomorrow Mr. Hall. 

							(Hasta mañana Señor Hall.)

						
					

				
			

			
			
1.2 Informal greetings and farewells (Saludos y despedidas informales)
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Dialog 1:

			
				
					
							
							A

						
							
							Hello Jackie!

							(¡Hola Jackie!)

						
					

					
							
							B

						
							
							Hi Susan! How are you?

							(¡Hola Susan! ¿Cómo estás?)

						
					

					
							
							A

						
							
							I’ m ok., and you?

							(Estoy bien, ¿y tú?)

						
					

					
							
							B

						
							
							Very well

							(Muy bien)

						
					

					
							
							A

						
							
							Bye, Jackie!

							(Chau, ¡Jackie!)

						
					

					
							
							B

						
							
							Bye Susan, see you! 

							(Chau Susan, ¡nos vemos!)

						
					

				
			

			
			
Dialog 2:

			
				
					
							
							A

						
							
							Hello, I’m Susan Rhodes.

							(Hola, soy Susan Rhodes.)

						
					

					
							
							B

						
							
							Hello, Susan. It’s nice to meet you.

							(Hola, Susan. Es agradable encontrarte.)

						
					

					
							
							A

						
							
							It’s a pleasure to meet you too, Helen. 

							(Es también para mí un placer encontrarte, Helen.)

						
					

				
			


			
Dialog 3:

			
				
					
							
							A

						
							
							Hi, how are you? 

							(Hola, ¿cómo estas?)

						
					

					
							
							B

						
							
							Hi, Jack. I’m pretty fine, and you?

							(Hola, Jack. Estoy muy bien, ¿y tú?)

						
					

					
							
							A

						
							
							Not too bad…see you later, Robert.

							(No mal…nos vemos más tarde, Robert.)

						
					

					
							
							B

						
							
							Good bye Jack! 

							(¡Chau Jack!)

						
					

				
			


			
				
					
							
							FORMAL GREETINGS AND FAREWELLS

						
							
							INFORMAL GREETINGS AND FAREWELLS

						
					

					
							
							Good morning! (Buenos días)

						
							
							Hello! (¡Hola!)

						
					

					
							
							Good afternoon! (Buenas tardes)

						
							
							Hi! (¡Hola!)

						
					

					
							
							Good evening! (Buenas noches)

						
							
							Bye! (¡Chau!)

						
					

					
							
							Good night! (Buenas noches)

						
							
							See you! (¡Nos vemos!)

						
					

					
							
							Good bye! (¡Chau!)

						
							
							

						
					

					
							
							See you tomorrow. (Nos vemos 

							mañana.)

						
							
							

						
					

					
							
							See you later. (Nos vemos más tarde.)

						
							
							

						
					

					
							
							See you soon. (Nos vemos pronto.)

						
							
							

						
					

				
			

			
			
1.3 Greetings (Saludos):


			It is important to make a good first impression. There are many expressions that can be used when first greeting people. Some are very formal for greeting and some are more informal and should be used with friends or co-workers.
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